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Selv om en hund har fire ben, kan den ikke gå i to

retninger samtidig.

Senegalesisk ordspråk


Første del


I

På landeveiene i Mauritania er det ikke noen særlig fare for å kjøre seg vill. Den asfaltstripen som sollyset får til å se fiolett ut, er snorrett i flere titalls kilometer. Den skjærer gjennom de mineralske steppene der man iblant kan se en geit eller en guttunge. Vinden kaster streif av sand på veibanen. Her og der oppstår det rasteplasser ved veikanten, fylt til trengsel av vrakrester fra lastebiler, spor etter ild og knokler bleket av solen.

Den syke holdt utkikk etter disse rasteplassene.

Den atten år gamle unggutten var sin fødeby Riminis stolthet. Han var italiensk mester i lengdehopp og hadde atletisk brede skuldre, kortklipt hår og blå øyne. Likevel var han blitt slått ut av dysenteri da de passerte den marokkanske grensen, og hadde ikke kunnet rikke seg fra baksetet. For hver tiende kilometer bønnfalt han sin fetter Luigi om å stanse bilen så han kunne tømme seg i diket.

Den sykes far, som var ekspedisjonens leder og hadde krysset Sahara hele fem ganger, kjørte sammen med sin bror Carlo i en annen bil. Flere ganger hadde de nesten mistet stasjonsvognen til de to fetterne av syne, og til slutt hadde de latt dem kjøre foran seg.

En ny krampetrekning fikk den syke til å stønne. Han rettet seg ynkelig opp og så med lettelse et sted der sandskråningen ved veikanten var forsvunnet.

«Der Luigi, nå! Vær så snill!»

Sjåføren dreide brått på rattet og svingte ut mot ørkenen. Bilen stanset idet den virvlet opp en støvsky som helt omsluttet dem og trengte inn gjennom de åpne vinduene. Den syke gled ut og forsvant. Luigi hørte hvordan den firehjulsdrevne bilen til onkelen stanset bak ham.

Luigi så hvordan sanden la seg på vinduene i et tynt, vellingliknende lag. Så oppdaget han at en annen bil hadde stanset foran hans egen. Den vokste langsomt fram av støvskyen. Det var en tilårskommen Renault, en gammel drosje, bulket og omlakkert utallige ganger i forskjellige farger, med en frontrute full av stjerneformede slagmerker. Inne i bilen satt tre menn. De steg ikke ut.

Bak seg registrerte Luigi den dumpe og lett gjenkjennelige lyden av dørene til den firehjulsdrevne. Carlo, faren hans, gikk smilende bort til det fremmede kjøretøyet, med hendene utstrakt foran seg. Han var en jovial italiener, noe han demonstrerte særlig tydelig når han befant seg i Afrika. Da han var bare noen meter fra drosjen, fikk hans entusiastiske varme imidlertid en brå slutt. De tre mennene var kommet ut av det gamle vraket. Luigi kunne ikke se klart, og gned seg i øynene med det oppbrettede ermet. Deretter ble han vitne til noe forvirrende. Først så han ansiktet til en ganske ung hvit maurer, med gryende skjegg og barter og kortklipt, kruset hår. De andre to hadde typisk afrikanske trekk og ordentlig svart hud. De var forskjellig kledd. To av dem på europeisk vis, med jeans og kortermede skjorter. Derimot gikk maureren i en blå boubou med oppbrettede ermer. Det siste Luigi merket seg, var maskinpistolen.

Han sprang ut av kupeen. Mannen med den tradisjonelle drakten rettet våpenet mot ham.

«Ikke rør deg!»

Den unge hadde snakket stotrende fransk med sterk aksent. Ørkenstillheten la seg over scenen. Plutselig fikk lyden av en brekning fra han som kastet opp bak stasjonsvognen, angriperne til å kveppe. En av de to jeanskledde gikk bort til den syke og grep ham i kragen for å ta ham med til de andre foran bilene. Luigis onkel hadde sluttet seg til sin bror og sin sønn. Nå befant alle fire seg på rekke og rad, den syke kravlende på marken. Maureren i boubou holdt dem i sjakk med maskinpistolen. Øynene hans flakket hurtig fra den ene til den andre. Han så nølende ut.

Plutselig passerte en lastebil med semitrailer, som ingen hadde hørt komme, i full fart på veien. Den sendte en lunken dunst av diesel imot dem. Den unge mannen, som trolig var lederen, nærmet seg Carlo. I hånden holdt han noe som var vanskelig å gjenkjenne. Det var to stykker elektrisk kabel med plastisolering. Han kom nærmere Carlo i det han demonstrativt holdt dem opp framfor seg. Det var så vidt han klarte å skjule hvor engstelig han var. Derimot lot italienerne til å være helt rolige. Den syke lå fortsatt på bakken, og ristet forsiktig på hodet, som en groggy bokser.

«De der,» knurret gutten med kablene. «Vis fram!»

Han snakket til Carlo. På sitt sparsomme fransk uttrykte ikke den unge mannen det han egentlig ville si. Han forventet at Carlo skulle holde fram hendene slik at han kunne binde dem. Luigi forsto at «vis fram» betydde «hold hendene fram så jeg kan binde dem.»

Carlo så den unge maureren inn i øynene. Plutselig så han ut til å komme til seg selv, og fikk et forklaret ansiktsuttrykk. Og det var det som ble til misforståelsen, en slik absurd misforståelse som kan oppstå i svært spente situasjoner. Han bega seg mot sin egen bil fordi han trodde at det var den maureren hadde villet han skulle «vise fram».

Sjefen til overfallsmennene ropte noe på arabisk. Han trodde italieneren ville flykte. Mannen som holdt maskinpistolen løsnet en salve. Carlo falt framover. Hans bror og Luigi tok et skritt mot ham, og en ny salve traff dem rett i brystet.

Plutselig reiste den syke seg. Raseriet hadde gitt ham nye krefter. Stillheten ble brutt av at vinden førte med seg lyden av enda en lastebil. Da skjøt maureren en siste salve.

De tre mennene løp til bilen sin og bega seg i all hast av sted langs asfaltstripen.


II

Fra de høye vinduene i paleet kunne man hverken se Seinen eller trærne på Quai d’Orsai lenger. Natten var falt på, men et titalls lyspærer i tre store lysekroner lyste opp rommet.

Willy gned og pusset en av de forsirede armene på en sølvlysestake. Han var den eldste av alle hovmestrene i ministeriet. Etter tredve års tjeneste var den sorte uniformen blitt en del av ham selv. Han gikk med rette skuldre, magen fram og uniformens frakkeskjøter rett ned. Med tommelen surret inn i et håndkle strøk han over løveføttenes innviklede kurver. Men det var ikke denne beskjeftigelsen som opptok ham. Han så etter noe som var skjult av det monumentale lysarrangementet.

Noen tjenere var i ferd med å trekke en snor fra den ene enden av det offisielle bordet til den andre, for at rekken med tre glass med stett kunne plasseres på en snorrett linje. En hushjelp feide parkettgulvet for å samle opp skårene av en knust karaffel. Blomsterdekoratører ankom med dagens oppsats for å plassere den midt på bordet. Willy var imidlertid ikke interessert i noen av dem. Personen han så på, var en ung kvinne i begynnelsen av tredveårene som studerte bordplanen og satte ut små gullkantede bordkort med navnene til middagsgjestene.

Hun var iført en formell kjole i diskret snitt. Og likevel ble det formelle ved antrekket oppveid av det lange sorte håret –som riktignok var kunstferdig oppsatt– og av intensiteten i øynene, som var like sorte. Eller kanskje av ansiktsuttrykket, som sto i skarp kontrast til det strenge antrekket. Det var trolig dette den særegne utstrålingen hennes kom av. Den som Willy nøt. Hun fikk ham til å tenke på slike vulkaner som finnes i ellers fredelige slettelandskap, men som når som helst kan begynne å spy ut lava.

Jasmine løftet hodet og registrerte at Willy iakttok henne på avstand. Hun likte ikke å bli sett slik på, men hun var vant til å bli beglodd av menn i jobben sin, ofte på en svært pågående måte. Dørvokterne glodde på henne, kokkene glodde på henne, blomsterdekoratørene, kjellermestrene, ministerens rådgivere… alle sammen glodde på henne. Blikkene kunne være grådige, begjærlige eller misunnelige. Men for Willy var det ikke noe spørsmål om attrå. Han betraktet henne med en rent estetisk nytelse. Dessuten var han i utgangspunktet homoseksuell. Nå måtte han dessuten innrømme for seg selv at han overhodet ikke var seksuell mer.

Hun ga ham tegn til å komme nærmere. Han rødmet forvirret idet han nærmet seg henne. Det runde ansiktet hans avslørte sans for bordets gleder, samt den romslighet man med rette eller urette tillegger fete mennesker.

«Si meg om jeg har gjort noen feil,» ba Jasmine ham.

Hun hadde arbeidet i ministeriet i knappe fem måneder. Willy var den som hadde ansiennitet, men han holdt på absolutt respekt overfor sine overordnedes avgjørelser, og hun var en av dem. Han pusset brillene omhyggelig for å dekke over følelsene sine.

«Har du plassert ministeren ved siden av hustruen til presidenten for den turkmenske nasjonalforsamlingen?» bemerket han.

Akkurat da vaglet de to blomsterdekoratørene seg på alle fire oppå bordet, der de med millimeternøyaktighet arrangerte liljer og roser, hver enkelt blomst for seg, og unngikk å lage flekker på duken. Jasmine beundret alltid den rigide omsorgen som preget dekkingen av et bord i Frankrike. Den hadde lenge regjert dagliglivet i adelige paléer før den fant et fristed i Republikken.

«Ja, og så?»

«Nasjonalforsamlingens president står over ministeren i rang. Hans hustru bør sitte nærmere midten, ved siden av senatoren.»

«Takk, jeg skal gjøre om på det.»

Jasmine bøyde seg fram og tok bordkortene for å omplassere dem. Akkurat da kom viseprotokollsjefen inn i salongen. Willy kvapp til. Han var bekymret for henne. Her var en som var sterkere enn ham selv. Han følte han burde synes synd på henne på grunn av det han visste om hennes liv. Om hun bare ennå hadde vært et barn, hadde han til og med kunnet ta henne i armene sine for å beskytte henne. Og samtidig hadde han en ubehagelig følelse av at det var noe vesentlig han ikke helt fikk fatt i.

Cupelin, viseprotokollsjefen, var kommet inn med et ondskapsfullt smil for å kontrollere arbeidet til henne han stadig omtalte som «den nye». Han var en diplomat som anså protokoll for å være en ikke altfor vesentlig kunst, men likevel absolutt grunnleggende. Han hadde alltid møtt Jasmine med iskald forakt, uten å skjule at han var blitt påtvunget ansettelsen hennes.

Hun ordnet automatisk krøllene rundt ørene, på samme måte som en soldat kontrollerer uniformknappene sine, og stilte seg avventende, uten det minste tegn til uro. Plutselig ringte mobiltelefonen hennes. Willy tenkte at hun kom til å stenge den, for nå var Cupelin på vei bort til henne. Men hun hadde rukket å se og gjenkjenne nummeret til den som ringte, og tok telefonen. Willy, som befant seg i umiddelbar nærhet av henne, kunne svakt høre en mannsstemme. Han uttalte en enkelt setning. Jasmine avbrøt og vendte seg mot Willy.

Alt det forgylte, alle lysene og alle speilene i Quai d’Orsay eksisterte ikke lenger for henne. Det så ut som det hverken eksisterte noen protokollsjef eller tjenere eller blomsterdekoratører.

«Det er i gang,» hvisket hun, med vidåpne øyne og brennende ansikt.

Deretter vente hun seg mot Cupelin, smilende og naturlig.

Den gamle hovmesteren fjernet seg hoderystende. Han visste virkelig ikke hvem hun var.


III

Vaktposten rettet seg opp for tredje gang, med åpne håndflater utstrakt mot himmelen. Deretter viklet han langsomt tuaregturbanens ti meter stoff, slik han gjorde hver gang etter bønnen. Den røde solskiven var dukket fram av støvet, og etter hvert som den steg på himmelen, antok den en stadig lysere farge. Snart ville man knapt kunne se den på en himmel hvit av hete.

Minst en kilometer skilte denne vaktposten fra en annen som befant seg midt imot ham, på en skrent på den andre siden av kløften. Denne hadde nettopp utført samme ritual, med hodet vendt i samme retning, liksom hundrevis av millioner av andre troende over hele verden. I denne golde ørkenen, så fiendtlig mot alt liv, samlet bønnetimen en sann folkemengde rundt den ensomme.

Vaktposten grep på ny sin kalasjnikov, en kortløpet versjon med en kolbe ramponert av utallige støt og slag. Han satte seg i skredderstilling og la våpenet over bena. Nedenfor ham lå kløften delvis i mørke. Når soldatene på toppen bøyde ryggen under ørkenens hete, hutret ennå de som befant seg der nede i restene av mørket etter den iskalde natten.

Gjennom den stillestående luften over leiren hørtes knirkende bildører. Bilene var gjemt under et naturlig halvtak, dannet av en klippevegg gravd ut av elvens strømvirvler under regntiden og resten av året blankpolert av vindene som strøk opp langs kløften og brakte med seg sand. Under et slikt ly kunne bilene ikke ses ovenfra.

Denne slags leirer for islamistiske krigere, slike man i Nord-Afrika kaller «katiba», endrer ustanselig oppholdssted og besetning. Bortsett fra terroraksjonene den utfører, er katibaen også treningsleir for nye geriljakrigere, rekruttert fra hele Vest-Afrika. De fleste av disse håper å kunne dra tilbake til sine hjemland etter å ha avsluttet opplæringstiden, for derfra å kjempe for jihad.

Oppslukt som den var av Saharas endeløshet, talte denne katibaen litt over fem hundre mann. De hadde funnet nattero under samme klippebaldakin som bilene, og bakken var strødd med grove tepper, dyrehuder og jordfargede ryggsekker.

På avstand, nesten midt på det uttørkede elveleiet og under den flate kronen til en akasie, hadde man strukket den lange duken til et beduintelt. Tepper bredt ut på bar bakke stakk fram under teltduken. Dette teltet var hovedkvarteret til Abou Moussa, sjefen for geriljaseksjonen, med tittelen emir.

Så snart bønnen var over, hadde en uvanlig strøm av mennesker som kom og gikk, ført til oppstyr rundt teltet. Krigerne betraktet nysgjerrig det som sto på. Avhengig av hvor de stammet fra, forholdt de seg på ulik måte til emiren og de øvrige lederne. Araberne, især de fra Algerie, sverget til en streng militær disiplin som fordømte enhver form for nysgjerrighet. Mauritanierne kom derimot fra en klankultur der man var vant til å diskutere alle temaer av allmenn interesse med hverandre. De viste nå tegn til en smule dårlig humør.

Nigerianeren i gruppen prøvde å gli ut og inn av det aller helligste under påskudd av å være nyttig. Han brakte vann, tok del i all slags arbeid og ble hengende i teltet helt til emiren eller en av hans nærmeste la merke til ham og befalte ham å forsvinne. Og da sprutet malierne, som hadde fulgt med på spillet hans, ut i latter og overøste ham med spydigheter på bambara. [1]

Denne morgenen var det imidlertid ikke tale om å la noen tjuvlytte. Sent om natten var en gammel jeep med kalesje kommet til leiren. Den kom fra nordøst, og det var mulig at den hadde kjørt tvers over hele Sahara.

De to personene i jeepen hadde stilt opp foran emirens telt så tidlig som mulig for å få et møte med ham og hans adjutanter. To menn fra Abou Moussas livgarde var postert på hver side av teltet for å forhindre at noen trådte inn.

Der inne ga solen, filtrert gjennom vegger av grov teltduk, fra seg et melkehvitt lys. Fem menn satt på et rødt berberteppe. De to som var ankommet og hadde steget ut av jeepen kvelden før, satt rett overfor emiren og hans offiserer. Ingen hadde noensinne sett dem før, i hvert fall ikke blant vanlige mujahedinkrigere. De snakket arabisk med algirsk aksent. Begge hadde langt skjegg og korttrimmede mustasjer, slik islamistisk tradisjon forlangte det, og tilpasset geriljakrigernes smak. Likevel var deres framtreden vidt forskjellig. Den høyeste var kledd i en tykk militærjakke. Hvis man så bort fra kutten han bar under jakken, ville man ha trodd han var soldat. Den andre, med små runde briller og lange, smekre fingre, var høyst sannsynlig en lærd. Han holdt seg diskret i bakgrunnen, bak sin partner, som om han gikk ut fra at denne ville beskytte ham.

De to vaktene foran teltet visste litt om det som foregikk. Etter å være blitt grundig kryssforhørt av malierne hadde de til slutt fortalt at den høyeste av sendebudene het Zyad og den andre Ayman. De kom fra en annen katiba. Takket være noen detaljer som var sluppet ut uten at noen egentlig ville det, visste nå alle at det dreide seg om katibaen i Constantinois, eller den geriljaen man pleide å kalle sonens hovedkvarter. Det var der Abdelmalek Droukdal opererte. Han var øverste sjef for alle jihadistfraksjonene i Algerie, og bar tittelen generalemir, med kommando over alle de lokale emirene.

Vis-à-vis Zyad og Ayman satt en smilende Abou Moussa. Emiren for sone sør var en mann i tredveårene, en tidligere landsbylærer som hadde bevart et nært forhold til sin opprinnelse i bergene. Øynene satt dypt i øyenhulene. Han ga alltid inntrykk av å smile, men kameratene hans hadde lært seg å passe seg for ham. Han smilte når han var tilfreds. Men han smilte også på samme måte når han tok livet av noen med sine egne hender. Når han snakket, åpnet han alltid munnen på vidt gap og viste fram et komplett gebiss av metall. Det var kanskje et tegn på hvordan hans tidligere liv hadde vært at bare halvdelen av tennene var av gull. Resten var laget av en legering som liknet på stål.

En av hans adjutanter plasserte en tekanne av blå emalje midt i kretsen og begynte å skjenke i de fem små glassene så de fikk et lag skum på toppen. Men det virket som om Zyad ville avkorte seremonien. Han spurte emiren:

«Hva er siste nytt?»

Abou Moussa dreide og vendte det glohete glasset mellom fingrene, uten å holde opp med å smile.

«De ringte ved firetiden i dag morges.»

Han kastet et hurtig blikk på de to. Med det lave hårfestet og øynene gjemt i mørke liknet han en rå og brutal bonde.

«Hvor er de?»

«I Senegal. De krysset floden med en pirog i løpet av natten.»

«Og de følger sikkerhetsprosedyrene når de ringer?»

Abou Moussa trakk på skuldrene.

«Prosedyrer! De har hatt fjorten dagers opplæring og har trolig glemt alt de har lært. Jo da, de følger prosedyre. De åpner mobilen så sjelden som mulig. De sender bare korte meldinger. Alt det elementære.»

«Ikke dårlig bare det.»

Abou Moussa reiste seg. Et øyeblikk syntes Zyad det så ut som om han skulle kaste tekannen i ansiktet på ham.

«Ikke dårlig? Har du fått med deg hvordan de har tedd seg?»

Dagen før hadde hele katibaen kunne følge hvordan TV-nyhetene kontinuerlig spydde ut meldinger, både Al Jazira, algirsk TV og fransk kanal 24 på arabisk.

«Den mest katastrofale operasjonen på lang tid: dårlig forberedt, dårlig gjennomført. En komplett fiasko. Minst tre lastebiler kjørte forbi mens de gjorde det av med italienerne i diket. Og sjåførene så alt.»

«Tror du politiet vil kunne sprenge nettverket?»

«Allerede nå vet det mauritanske politiet nøyaktig hvem som drepte de fire turistene. Og også hvem som rekrutterte morderne og hvem disse står i forbindelse med. De har alt vist fotografier av dem på TV.»

Ayman ristet trist på hodet. Det var tydelig at denne reaksjonen klarte å hisse opp Abou Moussa ytterligere.

«Det spiller ingen rolle! De kan ta dem med alle sammen. ’Nettet’ til Nouakchott. Det må jeg sannelig si! Tre udugeligheter, det er hva de er. Amatører, guttunger.»

Ayman stakk nesen i teglasset. Men kameraten hans var ikke innstilt på å la seg ydmyke uten å ta igjen.

«Jeg er sikker på at de ikke har skutt uten grunn. Fyrene må på én eller annen måte ha satt seg til motverge. Operasjonen var ikke uten en viss risiko.»

«Risiko! Fire italienske tufser på ferie. Har du ikke fulgt med på nyhetene? Ingen av dem bar våpen. Og den ene var til og med syk. Han hadde lagt seg på alle fire for å spy. Sannheten er at det gikk over styr for dem.»

«Hva gikk oppdraget ut på?»

«Å ta fire gisler. Fort og smertefritt, uten å skade noen, med mindre de ytet voldsom motstand.»

«Men selv om det ikke gikk som planlagt, blir affæren tatt opp av alt som heter media. Det er bra for vår sak.»

Abou Moussa betraktet Ayman uten å skjule sin forakt.

«Er det bra for vår sak å te seg som amatører? Nå kommer konsulatene til å advare turistene sine mot å dra gjennom det området, og det er alt vi får ut av det. Men de som vet noe, politifolkene og soldatene eller sikkerhetstjenestene, kommer derimot til å få seg en billig latter. Hvis vi foretar slike operasjoner, er det ikke å forvente at de tar oss på alvor.»

Den varme vinden smøg seg inn under teltveggen og fikk duken til å blafre lett. Svetten perlet på pannen til de fem mennene. En av Abou Moussas to adjutanter reiste seg for å hente vann i en gerba som hang utenfor. Han var en svær araber fra Aurès, med rødlig skjegg og grønne øyne. Han ble kalt Nabil Afhganeren fordi han på tross av sin unge alder hadde kjempet i Kandahar. Han kom tilbake med en to tredjedels full plastflaske og stilte den ved siden av den tomme tekannen.

«Våre karer,» sa Ayman med den milde stemmen, «ja, altså de som utførte operasjonen –har de noen sjanse til å klare seg?»

«Jeg aner ikke –og dessuten er jeg revnende likeglad.»

«Kan de komme seg helt hit opp hvis de skulle greie å nå tilbake til Mali?»

«Det gir jeg blaffen i, har jeg jo sagt.»

De ble sittende i taushet alle fem, med sine skjegg og turbaner, bøyd over en liten tekanne. Alle sammen hadde tidligere hatt et annet liv. De hadde vært soldater, lærere, leger. I sin tid hadde de barbert seg hver morgen, kledd seg i sine europeiske dresser og knyttet sine slips. Nå var de imidlertid forent gjennom sin islamske påkledning. På gode dager opplevde de denne likheten som en protest mot Vestens kunstighet og som en tilbakevending til sitt opprinnelige jeg. Men i dag, da det lå en slik påtakelig aggresjon i luften, virket skjeggene og kjortlene deres snarere som en uniform, ja, nesten som en forkledning som bare dårlig kunne dekke over deres virkelige jeg og de fundamentale forskjellene dem imellom.

Abou Moussa brøt stillheten.

«Jeg har ringt Kader,» sa han med alvorlig røst.

Han så fram og tilbake på de to gjestene. Det oppsto en lang stillhet som bare så vidt ble brutt av summingen fra et insekt som flagret høyest oppe under telthimmelen.

«Kader Bel Kader?» spurte Ayman og rettet på brillene.

Ingen ofret spørsmålet noen oppmerksomhet. Alle visste hva de hadde å holde seg til.

«Du kjenner Abdelmaleks ordre?» sa Zyad.

Når navnet til organisasjonens øverste sjef ble nevnt, betydde det i regelen en kraftig påminnelse om disiplin. Ingen kriger var uvitende om hvilke sanksjoner han kunne pålegge dem som våget å trosse hans autoritet.

Men på tross av Zyads interpellasjon forholdt emiren og folkene hans seg rolig og fattet. Zyad så nøye på dem, den ene etter den andre, og alle sammen møtte blikket hans. Han stanset spesielt ved den tredje av dem, som hverken hadde talt eller rørt seg siden diskusjonens begynnelse. Han var en liten, tørr mann med svært rynket hud. Han så ut som en olding, selv om han bare så vidt hadde passert de femti. Nesten tredve av disse femti årene hadde bestått av en evig klappjakt, der han dels var jegeren, dels viltet, preget av slit og farer, utsatt for ørkenens nattekulde og dagenes brennende hete. Han hadde vært medlem at den aller første algirske geriljaen under Bouyali på begynnelsen av åttitallet, og siden hadde han aldri holdt opp å leve i dekning. Man kalte ham sabelen Saïf, trolig fordi han var glad i skarpe ting og tilbrakte mye tid med å slipe dolken sin. Han drepte utelukkende med stikk- og huggvåpen. Zyad fikk en klar følelse av at han smilte til ham.

«Jeg har bruk for Kader,» forklarte Abou Moussa som om det skulle være innlysende. «Det de små idiotene ikke klarte å få til, det hadde han klart uten minste problem.»

«Du kjenner vel ordren?» gjentok Zyad. «Abdelmalek vil ikke at vi skal ha selv den minste kontakt med Kader lenger. Han en simpel smugler. Han har ikke noe med jihad å gjøre.»

«Det er meningen at en katiba skal være selvstendig, ikke sant?» innvendte Abou Moussa stillferdig. «Det har vel vårt øverste råd bestemt, ikke sant?»

Han dreide hodet fra den ene siden til den andre for å innhente sine drabanters samtykke. Deretter smilte han med hele metallgebisset.

«På disse kanter er det bare to måter å bevare sin selvstendighet på: enten ved å ta gisler eller å smugle.»

«Det er jo nettopp derfor man har hjulpet deg med å bygge opp et nettverk i Mauritania.»

«Ikke kom her med det nettverket. Det finnes ikke mer! Det døde ved første trefning, så elendige var de stakkars guttungene. Noen ynkelige krek av noen pappagutter. Drømmere, narkovrak med en evig røyk i munnen. Og du ser hva som skjedde. Første gang de er ute blir det fire lik, men ikke en rød øre.»

«Vi må gi dem en sjanse.»

Men Abou Moussa satt med bøyd hode og mumlet for seg selv.

«Det går ikke an å improvisere når man gjør sånt. Kader har vist hva han er god for. Han kjenner hver eneste én som trafikkerer veien gjennom ørkenen. De italienske turistene ville til og med ha fulgt ham frivillig! Jeg sier dere at han ville ha fått dem alle sammen hit, akkurat som en saueflokk. Og vi ville ha tjent en pen slump.»

«Abdelmalek vil ikke ha noe mer med Kader å gjøre,» gjentok Zyad og hevet røsten.

«Han tar feil av ham. Jeg er sikker på at han virkelig er en av våre.»

«Hva du mener er uten betydning. Hans avgjørelse er definitiv, og den må du bøye deg for.»

I ett sprang var Abou Moussa borte hos Zyad og grep ham i kragen. Ayman trakk seg tilbake til teltveggen. Jerngebisset til Abou Moussa klapret under nesen på mannen han holdt i et fast grep.

«Jeg vil ikke at denne katibaen skal gå nedenom og hjem, forstår du det? Abdelmalek gir meg ikke noe valg. Enten adlyder jeg ham, og da vil det være slutt med oss om to måneder. Eller jeg sender bud på Kader.»

Han slapp plutselig taket, og Zyad drattet bakover uten å slippe ham med blikket. Han var blitt kvalt –ikke av neven som hadde grepet fatt i ham, men av sitt eget raseri. Han reiste seg langsomt, og i samme øyeblikk gjorde Ayman likeså. Abou Moussa ble sittende og ga umerkelig et signal om at vaktene ikke skulle forlate plassene sine.

«Tenk deg godt om, Abou Moussa,» sa Ayman med tynn stemme. Han ble stående et øyeblikk bak sin følgesvenn. «Er du klar over følgene av ditt valg?»

Et øyeblikk ventet han på å få et svar, men Zyad hadde alt forlatt teltet med lange steg og uten å si et ord. Han måtte nesten løpe for å ta ham igjen.

Abou Moussa ble sittende og røre rundt i noen sorte blader på bunnen av teglasset. Nabil hadde fulgt de to utsendingene for å være sikker på at de forlot leiren uten at noe hendte. Jeepen deres var fylt opp med vann, matvarer og drivstoff –de kunne dra med det samme.

Vaktpostene kunne lenge skimte sporene etter bilen som kjørte i full fart i retning nordøst, og deretter forsvant bak horisonten.


Noter


  [1]

  Bambara er det vanligste talespråket i Mali (overs.anm.)
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